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Einsatz ungelocht 
Unperforated insert 
Panier non perforé 
Portacomidas no calado 
Cestino senza fori 
Inzetbakje dicht 
07 8904 6000

Einsatz gelocht
Perforated insert 
Panier perforé 
Portacomidas calado 
Cestino forato 
Inzetbakje geperforeerd 
07 8905 6000

Steg 
Trivet 
Support 
Puente/Soporte  
portacomidas 
Supporto per cestino 
Driepoot 
07 8908 6100

Stielgriff 
Cooker handle 
Manche de la cuve 
Mango cuerpo 
Manico per base pentola 
Steelgreep  
08 9498 6000

Seitengriff 
Cooker side handle 
Anse de la cuve 
Asa cuerpo 
Maniglia per base 
pentola 
Pangreep 
08 9569 6000

Dichtungsring 
Sealing ring 
Joint d’étanchéité 
Anillo-junta 
Anello di guarnizione 
Dichtingsring 
60 6880 9990

 

Ventil komplett 
Complete valve 
Soupape complète 
Válvula completa 
Valvola completa 
Ventiel kompleet 
07 8915 9990  

Dichtungsring für  
Ventilschraube 
Sealing ring for valve 
screw 
Joint d’étanchéité  
pour soupape 
Anillo-junta para  
tuerca válvula 
Anello di guarnizione  
per valvola 
Dichtingsring 
60 6856 9910 

Sicherheitsventil 
Safety valve 
Soupape de sécurité 
Válvula de seguridad  
Valvola di sicurezza 
Zekerheidsventiel 
07 9310 9510

Dichtungsring für 
Restdrucksicherung  
Seal for residual  
pressure lock  
Joint d’étanchéité pour 
dispositif de sécurité 
Anillo-junta para  
sistema de presión 
residua  
Guarnizione per 
l’indicatore di pressione
Dichtingsring voor 
restdruk beveiliging

60 9820 9500

Zubehör- und Ersatzteile  
Accessories and spare parts 
Accessoires et pièces de rechange

Accesorios y piezas de recambio 
Accessori e parti di ricambio 
Toebehoren en onderdelen
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Die Bedienungsanleitung finden Sie auf Seite 7
Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise auf Seite 8

Operating instructions can be found on page 23
Please follow the safety instructions on page 24

Mode d’emploi page 39
Veuillez respecter les consignes de sécurité à la page 40

Las instrueciones de manejo las encontrará Vd. en la pagina 55
ogamos tener en cuenta las indicaciones seguridad en la página 56

Istruzioni a pagina 71
Osservare le importanti norme di sicurezza a pagina 72

Gebruiksaanwijzing rindt u op pagina 87
Houdt u zich aan de veiligheidsvoorschriften op pagina 88


